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111 ...    ΕΕΕ ΙΙΙ ΣΣΣ ΑΑΑ ΓΓΓ ΩΩΩ ΓΓΓ ΗΗΗ    

Η παρούσα αναφορά, που αποτελεί το παραδοτέο Π6 του έργου, εντάσσεται στην 

Ενότητα Εργασίας 3 και περιγράφει αναλυτικά τους «Κανόνες αναγνώρισης των 

πολυλεκτικών όρων βιοϊατρικής». Στόχο της ΕΕ3 αποτελεί η επεξεργασία των 

συλλεχθέντων βιοϊατρικών κειµένων και άλλων λεξικογραφικών πηγών στο πεδίο της 

βιοϊατρικής προκειµένου να εξαχθεί η ορολογία που θα αποτελέσει τη βάση πάνω 

στην οποία θα χτιστεί η οντολογία του ΙΑΤΡΟΛΕΞΗ.  

 

Η συγκέντρωση των µονολεκτικών όρων στηρίχθηκε, εκτός από την επεξεργασία 

υπαρχόντων λεξιλογίων στον τοµέα της βιοϊατρικής,  στην εξαγωγή όρων από τα 

κείµενα, αξιοποιώντας εν πολλοίς το µεγάλο ποσοστό κάλυψης του ληµµατολογίου 

του Μορφολογικού Λεξικού της Neurosoft και αναγνωρίζοντας ως όρους «άγνωστες 

λέξεις» που απαντούν µε µεγάλη συχνότητα στο Σώµα Ελληνικών Βιοϊατρικών 

Κειµένων (ΣΕΒΚ) του ΙΑΤΡΟΛΕΞΗ (βλ. Παραδοτέο 5 «Μονολεκτικοί όροι 

βιοϊατρικής»). 

 

Η διαδικασία συγκέντρωσης των πολυλεκτικών όρων που θα εµπλουτίσουν την 

οντολογία αποτελεί σαφώς συνθετότερη και πολυπλοκότερη ορολογική και 

γλωσσολογική εργασία. Για την εξαγωγή πολυλεκτικών όρων από κείµενα 

απαιτείται η διατύπωση µιας τυπικής γραµµατικής σχηµατισµού των 

πολυλεκτικών όρων η οποία θα τροφοδοτεί τον Αναγνωριστή Όρων, προϊόν της 

Ενότητας Εργασίας 2 του έργου.  

 

Η παρούσα αναφορά αποτελεί την αναλυτική περιγραφή των κανόνων 

σχηµατισµού των πολυλεκτικών όρων, όπως αυτοί προέκυψαν µετά από µελέτη 

και αναλυτική καταγραφή των δοµών σχηµατισµού περίπου 5.000 πολυλεκτικών 

όρων βιοϊατρικής. 

 

Πιο αναλυτικά, η παρούσα αναφορά περιλαµβάνει τις ακόλουθες ενότητες: 

 

• Ενότητα 2 – Βασικές ορολογικές έννοιες: Παρουσίαση των βασικών 

εννοιών και ορισµών σχετικά µε τα είδη των όρων και τη µορφή τους 

(εσωτερική και εξωτερική). 

• Ενότητα 3 – Οροστοιχεία και συνθετικά του πολυλεκτικού σύµπλοκου 

όρου: Εξήγηση του ρόλου των άµεσων συνθετικών (προσδιοριζόµενου και 

προσδιοριστικού συνθετικού) και του λεκτικού µήκους του πολυλεκτικού 

σύµπλοκου όρου. 

• Ενότητα 4 – Ορολογική ανάλυση του πολυλεκτικού σύµπλοκου όρου 

βιοϊατρικής: Αναλυτική καταγραφή των τρόπων και των δοµών σύνθεσης 

των πολυλεκτικών όρων µε βάση σώµα υλικού περίπου 5.000 όρων 

βιοϊατρικής. 

• Ενότητα 5 – Κανόνες αναγνώρισης των πολυλεκτικών όρων 

βιοϊατρικής: ∆ιατύπωση κανόνων για το σχηµατισµό απλών και σύνθετων 
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ονοµατικών φράσεων µε στόχο την αναγνώριση και εξαγωγή από κείµενα  

βιοϊατρικής πολυλεκτικών σύµπλοκων όρων του πεδίου. 

• Ενότητα 6 – Οδηγίες χρήσης του οπτικού δίσκου: Περιγράφει τον τρόπο 

χρήσης του επισυναπτόµενου οπτικού δίσκου, ο οποίος περιέχει τους 

κανόνες αναγνώρισης. 
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222 ...    ΒΒΒ ΑΑΑ ΣΣΣ ΙΙΙ ΚΚΚ ΕΕΕ ΣΣΣ    ΟΟΟ ΡΡΡ ΟΟΟ ΛΛΛ ΟΟΟ ΓΓΓ ΙΙΙ ΚΚΚ ΕΕΕ ΣΣΣ    ΕΕΕ ΝΝΝ ΝΝΝ ΟΟΟ ΙΙΙ ΕΕΕ ΣΣΣ    

Με βάση το Πρότυπο ISO 1087 -1 και την ελληνική έκδοσή του, ΕΛΟΤ 561-1: 

 

  

 

Οι όροι διακρίνονται σε απλούς και σύµπλοκους. Ο απλός όρος αποτελείται  από 

ένα θέµα (stem) µε ή χωρίς πρόσθετα προθήµατα (prefixes) και µε ή χωρίς κατάληξη 

(ending). Οι απλοί όροι είναι µονοθεµατικές λέξεις (δηλαδή ριζικές ή παράγωγες 

λέξεις). Ο σύµπλοκος όρος αποτελείται από περισσότερα από ένα θέµατα µε ή  

χωρίς πρόσθετα προθήµατα ή επιθήµατα και µε ή χωρίς καταλήξεις. Οι σύµπλοκοι 

όροι είναι πολυθεµατικές λέξεις (δηλαδή σύνθετες ή παρασύνθετες λέξεις) ή φράσεις. 

Οι  σύµπλοκοι όροι διακρίνονται περαιτέρω σε µονολεκτικούς ή πολυλεκτικούς1. 

Παραδείγµατα: 

 

απλοί όροι (simple terms): 

νευρ-ίτ-ιδα 

νεύρ-ωσ-η 

πνευµον-ία 

κτλ. 

 

σύµπλοκοι όροι (complex terms): 

 

µονολεκτικοί 

πνευµ-ο-θώρακ-ας 

πυελ-ο-νεφρ-ίτιδα 

υπερ-παρα-θυρεοειδ-ισµός 

κτλ. 

 

πολυλεκτικοί: 

εµβόλιo AIDS 

ιός ηπατίτιδας A 

τρανσφεράση νουκλεοτιδυλοµάδας DNA 

πρωτεΐνη εξωτερικής µεµβράνης βακτηρίων 

                                                 

1
 Ο πολυλεκτικός σύµπλοκος όρος λέγεται και σύνθετος όρος (compound term). 

Oι έννοιες (concepts) είναι νοητικοί αντιπρόσωποι µεµονωµένων αντικειµένων 

(objects) ή συνόλων αντικειµένων µε κοινά χαρακτηριστικά.  Οι έννοιες αποτελούν 

βασικές µονάδες σκέψης που συγκροτούνται µε αφαίρεση βάσει ορισµένων 

ιδιοτήτων τους. Κάθε έννοια µπορεί να περιγραφεί γλωσσικά µε µια πρόταση, τον 

ορισµό της (definition), και να προσδιοριστεί µε µια γλωσσική έκφραση, τον 

αντίστοιχο όρο (term). 
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Η εξωτερική µορφή ενός όρου είναι η διάταξη των φθόγγων ή φωνηµάτων ή 

αντίστοιχων προς αυτά γραµµάτων, που αποτελούν τον όρο. Η εξωτερική µορφή 

ενός όρου όπως αρθρώνεται µε φθόγγους ή φωνήµατα λέγεται φωνητική µορφή, 

ενώ η εξωτερική µορφή του όρου όπως παριστάνεται µε γράµµατα λέγεται γραπτή 

µορφή του όρου. 

 

Η εσωτερική µορφή του απλού όρου ταυτίζεται µε τη σηµασία του, ενώ η εσωτερική 

µορφή του σύµπλοκου πολυλεκτικού όρου είναι η παράθεση των κύριων σηµασιών 

των συστατικών του. 

 

Η συντόµευση της εξωτερικής µορφής (σύντµηση) ενός πλήρους όρου µε 

παράλειψη οποιουδήποτε µέρους του, χωρίς µεταβολή στην έννοια που ο πλήρης 

όρος αντιπροσωπεύει, οδηγεί στο συντετµηµένο όρο (abbreviated term), που είναι 

ταυτόσηµος µε τον πλήρη όρο. 

 

Αν παραλείπονται κάποια γράµµατα ενός πλήρους απλού όρου, τότε έχουµε µια 

συντοµοµορφή (abbreviation). Το αρκτικόλεξο (initialism) είναι συντετµηµένος 

σύµπλοκος όρος, στον οποίο διατηρούνται τα αρχικά γράµµατα των λέξεων του 

πλήρους σύµπλοκου όρου, και ο οποίος προφέρεται ή συλλαβικά ή ως µια λέξη ή µε 

χωριστά γράµµατα ή και µε τους δύο τρόπους: 

 

ΑΕ = Ανώνυµη Εταιρεία 

ΙΧ = Ιδιωτικής Χρήσης 

DNA  = Deoxyribonucleic Acid 

 

Το ακρώνυµο (acronym) είναι συντετµηµένος σύµπλοκος όρος, ο οποίος 

χρησιµοποιείται ως σειρά γραµµάτων που λαµβάνονται από τις λέξεις του πλήρους 

σύµπλοκου όρου και προφέρεται πάντοτε συλλαβικά ως µια λέξη: 

 

ΟΤΕ (Οργανισµός Τηλεπικοινωνιών Ελλάδος) 

ΑΣΕΠ (Ανώτατο Συµβούλιο Επιλογής Προσωπικού) 
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333 ...    ΟΟΟ ΡΡΡ ΟΟΟ ΣΣΣ ΤΤΤ ΟΟΟ ΙΙΙ ΧΧΧ ΕΕΕ ΙΙΙ ΑΑΑ    ΚΚΚ ΑΑΑ ΙΙΙ    ΣΣΣ ΥΥΥ ΝΝΝ ΘΘΘ ΕΕΕ ΤΤΤ ΙΙΙ ΚΚΚ ΑΑΑ    ΤΤΤ ΟΟΟ ΥΥΥ    ΠΠΠ ΟΟΟ ΛΛΛ ΥΥΥ ΛΛΛ ΕΕΕ ΚΚΚ ΤΤΤ ΙΙΙ ΚΚΚ ΟΟΟ ΥΥΥ    

ΣΣΣ ΥΥΥ ΜΜΜ ΠΠΠ ΛΛΛ ΟΟΟ ΚΚΚ ΟΟΟ ΥΥΥ    ΟΟΟ ΡΡΡ ΟΟΟ ΥΥΥ    

Στην ενότητα που ακολουθεί δίνονται µια σειρά όρων και ορισµών που θα 

χρησιµοποιηθούν κατά την περιγραφή των τρόπων σχηµατισµού των πολυλεκτικών 

σύµπλοκων όρων και θα αξιοποιηθούν στη διατύπωση των κανόνων σχηµατισµού 

τους. 

 

ορολογική ανάλυση 

ανάλυση ενός όρου στα οροσυνθετικά του 

� σηµείωση 1 – Στην ορολογική ανάλυση προεξάρχει η εννοιολογική διάσταση, 

σε αντίθεση µε τη γραµµατική ανάλυση όπου προεξάρχει η µορφολογική 

διάσταση. 

� σηµείωση 2 – Ο απλός όρος αποτελείται από ένα οροσυνθετικό. 

� σηµείωση 3 – Ο σύµπλοκος όρος, σε πρώτη φάση ορολογικής ανάλυσης, 

χωρίζεται – κατά κανόνα – σε δύο οροσυνθετικά, τα λεγόµενα άµεσα 

συνθετικά. 

 

οροστοιχείο 

µορφολογικό µέρος ενός όρου το οποίο είναι φορέας σηµασίας 

� σηµείωση – Το οροστοιχείο µπορεί να είναι λέξη, φράση, ή µόρφηµα. 

Παράδειγµα: συν/τελ/εσ/τ/ής / ηχ/ο/από/ρ/ρόφ/ησ/ης 

 

λέξη 

οροστοιχείο που µπορεί να υπάρξει ως αυθύπαρκτη χωριστή µονάδα σε µια 

πρόταση 

� σηµείωση – Στο γραπτό λόγο η λέξη είναι – συνήθως – µέρος του όρου που 

βρίσκεται µεταξύ δύο διαδοχικών κενών διαστηµάτων.  

Παράδειγµα: συντελεστής/ηχοαπρρόφησης. 

 

φράση 

συντεταγµένο σύνολο λέξεων που αποτελεί από µόνο του έναν όρο ή έναν 

προσδιορισµό 

� σηµείωση – Παράδειγµα: µέσος / συντελεστής ηχοαπορρόφησης. 

 

οροσυνθετικό 

µέρος όρου που από µόνο του αποτελεί όρο ή υποδηλώνει χαρακτηριστικό στο 

πλαίσιο του υποκείµενου συστήµατος εννοιών 

� σηµείωση – Το οροσυνθετικό µπορεί να αποτελείται από ένα ή περισσότερα 

οροστοιχεία. 
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άµεσο συνθετικό 

ένα από τα δύο – συνήθως – οροσυνθετικά στα οποία µπορεί να χωριστεί ένας 

σύµπλοκος όρος σε πρώτη φάση ορολογικής ανάλυσης 

� σηµείωση – Κατά κανόνα, το ένα από τα άµεσα συνθετικά είναι το 

προσδιοριζόµενο συνθετικό, ενώ το άλλο είναι το προσδιορίζον ή 

προσδιοριστικό συνθετικό. 

 

προσδιοριζόµενο συνθετικό 

άµεσο συνθετικό σύµπλοκου όρου που εκφράζει ένα γένος της έννοιας που 

υποδηλώνει ο σύµπλοκος όρος 

� σηµείωση 1 – Στα παρατακτικά σύνθετα δεν υπάρχει προσδιοριζόµενο 

συνθετικό και προσδιορίζον συνθετικό· τα δύο συνθετικά υπεισέρχονται 

ισοδύναµα. π.χ. ποµποδέκτης (= ταυτόχρονα ποµπός και δέκτης) 

� σηµείωση 2 – Παράδειγµα προσδιοριζόµενου συνθετικού: αντίσωµα 

ηπατίτιδας. 

 

προσδιορίζον συνθετικό, προσδιοριστικό συνθετικό 

άµεσο συνθετικό σύµπλοκου όρου που εκφράζει το διακριτικό χαρακτηριστικό το 

οποίο µετατρέπει το γένος που υποδηλώνει το προσδιοριζόµενο συνθετικό σε είδος 

� σηµείωση 1 – Στα παρατακτικά σύνθετα δεν υπάρχει προσδιοριζόµενο 

συνθετικό και προσδιορίζον συνθετικό· τα δύο συνθετικά υπεισέρχονται 

ισοδύναµα. 

� σηµείωση 2 – Παραδείγµατα προσδιορίζοντος συνθετικού: τριφωσφορική 

αδενοσίνη, γενετική µη διάζευξη 

 

ισοδύναµη γραµµατική κατηγορία 

γραµµατική κατηγορία στην οποία αντιστοιχεί εννοιολογικά ο όρος 

� σηµείωση 1 – Ως γραµµατικές κατηγορίες εδώ εννοούµε τα γνωστά «µέρη του 

λόγου» της Γραµµατικής. 

� σηµείωση 2 – Η ισοδύναµη γραµµατική κατηγορία ενός οποιουδήποτε όρου 

προκύπτει αµέσως αν απαντήσουµε στην ερώτηση: «Αν παρίστανα την 

έννοια που αντιπροσωπεύει ο όρος µόνο µε µία λέξη «Χ» τι µέρος του 

λόγου θα ήταν η λέξη «Χ»; 

� σηµείωση 3 – Παραδείγµατα: 

όργανο του Corti (Ουσιαστικό) 

(φροντίδα) κατ’ οίκον (Επίθετο) 

(φάρµακο) τοπικής χρήσης (Επίθετο) 

 

νιλεκτικότητα, λεκτικό µήκος 

ο αριθµός των λέξεων από τις οποίες αποτελείται ο όρος 

� σηµείωση 1 – Αν συµβολίσουµε τη νιλεκτικότητα µε Ν, οι µονολεκτικοί όροι 

έχουν Ν=1, οι διλεκτικοί όροι έχουν Ν=2 κ.ο.κ. 
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� σηµείωση 2 – Παραδείγµατα: 

οξικό βακτηρίδιο    Ν=2 

 αιµοποιητικά µητρικά κύτταρα  Ν=3 

 φαρµακευτικά εξοπλισµένες ενδοµητρικές συσκευές Ν=4 

κτλ. 

 

ορολογική κατηγορία 

κατηγορία στην οποία υπάγεται ο όρος µε βάση την διαδοχή των άµεσων 

συνθετικών του 

� σηµείωση – Η ορολογική κατηγορία µπορεί να είναι: 

– απλός όρος (ΑΟ) 

– σύµπλοκος όρος µε µη χαρακτηρίσιµα άµεσα συνθετικά (ΑΧ) 

– σύµπλοκος όρος µε τη διαδοχή: προσδιοριστικό-Προσδιοριζόµενο 

(πΠ) 

– σύµπλοκος όρος µε τη διαδοχή: Προσδιοριζόµενο- προσδιοριστικό 

(Ππ) 
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444 ...    ΟΟΟ ΡΡΡ ΟΟΟ ΛΛΛ ΟΟΟ ΓΓΓ ΙΙΙ ΚΚΚ ΗΗΗ    ΑΑΑ ΝΝΝ ΑΑΑ ΛΛΛ ΥΥΥ ΣΣΣ ΗΗΗ    ΤΤΤ ΟΟΟ ΥΥΥ    ΠΠΠ ΟΟΟ ΛΛΛ ΥΥΥ ΛΛΛ ΕΕΕ ΚΚΚ ΤΤΤ ΙΙΙ ΚΚΚ ΟΟΟ ΥΥΥ    

ΣΣΣ ΥΥΥ ΜΜΜ ΠΠΠ ΛΛΛ ΟΟΟ ΚΚΚ ΟΟΟ ΥΥΥ    ΟΟΟ ΡΡΡ ΟΟΟ ΥΥΥ    ΒΒΒ ΙΙΙ ΟΟΟ ΪΪΪ ΑΑΑ ΤΤΤ ΡΡΡ ΙΙΙ ΚΚΚ ΗΗΗ ΣΣΣ    

4.1 ΤΟ ΥΛΙΚΟ ΤΗΣ ΑΝΑΛΥΣΗΣ 

Η περιγραφή των τρόπων σχηµατισµού του πολυλεκτικού σύµπλοκου όρου της 

βιοϊατρικής στηρίχθηκε στην ορολογική ανάλυση των σχετικών δοµών περίπου 5.000 

όρων. Η αρχική ανάλυση απέδωσε περίπου 213 διαφορετικές δοµές που 

περιέγραφαν το σύνολο των όρων. Ο χωρισµός του υλικού σε δοµές που αφορούν 

διλεκτικούς, τριλεκτικούς και τετραλεκτικούς όρους επέτρεψε: 

 

1. την ακριβή µέτρηση του αριθµού των αντίστοιχων όρων και την ποσοστιαία 

συµµετοχή τους στο σύνολο του εξεταζόµενου υλικού. Οι µετρήσεις 

συνοψίζονται ως εξής: 
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– Το 82% των πολυλεκτικών όρων είναι διλεκτικοί 

– Το 15% τριλεκτικοί 

– Το 1,9% τετραλεκτικοί 

( το υπόλοιπο ~1% είναι πενταλεκτικοί όροι αµφίβολης εγκυρότητας) 

  

Τα  συγκεκριµένα αποτελέσµατα µπορούν να αξιοποιηθούν στις στατιστικές 

µετρήσεις που θα εφαρµοστούν κατά την αναγνώριση και την εξαγωγή των 

πολυλεκτικών όρων από τα κείµενα. 

 

2. τη µελέτη των πρωτογενών δοµών, οι οποίες εµφανίζονται  κυρίως στα 

δίλεκτα, καθώς και των επαυξηµένων δοµών τους που εµφανίζονται στα 

τρίλεκτα και τετράλεκτα.  
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4.2 ΤΡΟΠΟΙ ΣΥΝΘΕΣΗΣ ΤΩΝ ΠΟΛΥΛΕΚΤΙΚΩΝ ΣΥΜΠΛΟΚΩΝ ΟΡΩΝ ΠΟΥ 

ΜΕΛΕΤΗΘΗΚΑΝ 

Στη συνέχεια αυτής της ενότητας παρουσιάζονται πίνακες µε τη σύνθεση των 

διλεκτικών, τριλεκτικών και τετραλεκτικών όρων, από γραµµατική, συντακτική και 
ορολογική άποψη. Στους πίνακες αυτούς, για λόγους οικονοµίας, χρησιµοποιούνται 
στην περιγραφή οι ακόλουθες συντοµογραφίες: 

 

 O  ουσιαστικό 

 Ο2 ουσιαστικό σε γενική 

 Ο3 ουσιαστικό σε αιτιατική 

 Ε  επίθετο 

Ε2 επίθετο σε γενική 

Ε3 επίθετο σε αιτιατική 

ΕΠΡ  επίρρηµα 

ΜΤΧ µετοχή 

ΠΡΟΘ πρόθεση: «µε», «σε» κτλ. 

ΑΡΘΡ άρθρο 

Σ  σύµβολο 

Σ-Ο         σύµβολο-ουσιαστικό, π.χ. ν-οξείδιο 

Α  αριθµός 

Α-Ο         αριθµός-ουσιαστικό, π.χ. 16-διµεθυλοπροσταγλανδίνη 

ΞΛ ξένη λέξη 

 ΞΑΚΡ       ξένο αρκτικόλεξο/ακρώνυµο 

 ΜΟΡ        µόριο «µη» 

 

Οι πίνακες 1Α και 1Β καλύπτουν όλες σχεδόν τις περιπτώσεις διλεκτικών όρων που 

καταγράφηκαν στο υλικό µας. Στην πρώτη και τέταρτη στήλη περιγράφεται η 

γραµµατική κατηγορία του 1ου και του 2ου συστατικού, ενώ στη δεύτερη και στην 

τρίτη στήλη καταγράφονται η πρόθεση και το άρθρο, που µεσολαβούν ανάµεσα στα 

δύο συστατικά. Οι συγκεκριµένες λέξεις δεν καταµετρήθηκαν ως διαφορετικά 

συστατικά, αφού τόσο η πρόθεση που εισάγει το 2ο συστατικό όσο και το άρθρο 

αποτελούν µέρη του 2ου συστατικού και όχι ανεξάρτητα οροστοιχεία. Στην πέµπτη 

στήλη δίνεται χαρακτηριστικό παράδειγµα του περιγραφόµενου τρόπου σύνθεσης, 

στην έκτη στήλη η συχνότητα µε την οποία εµφανίστηκε στο υλικό µας η 

περιγραφόµενη δοµή και στην 7 στήλη περιγράφονται η ισοδύναµη γραµµατική 

κατηγορία και η ορολογική κατηγορία των άµεσων συνθετικών – Προσδιοριζόµενου 

και προσδιοριστικού – µε τη σειρά που εµφανίζονται στο διλεκτικό όρο. 

 

Στον πίνακα 1Β περιγράφονται χωριστά οι προθετικές φράσεις οι οποίες, αν και 
αποτελούνται από επαυξηµένες ονοµατικές φράσεις και θα µπορούσαν να 

καταµετρηθούν και ως τριλεκτικοί όροι, θεωρήθηκαν παρ’ όλα αυτά ως δεύτερα 

συστατικά διλεκτικών όρων. 
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Πίνακας 1Α – Τρόποι σύνθεσης διλεκτικών όρων (διλέκτων) βιοϊατρικής 

1 2 3 4 5 6 7 

1
ο
 συστ. Πρόθεση Άρθρο 2

ο
 συστ. Παράδειγµα Συχν. Ορολ. Κατηγ. 

Ο    Ο βάκιλος µεγαθήριο 10 ΟΥΣ_Ππ 

Ο    Σ βακτηριοφάγος MU 193 ΟΥΣ_Ππ 

Α-Ο    ΣΑ 16-διµεθυλοπροσταγλανδίνη 

E2 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο    ΞΛ αδένας Harderian 126 ΟΥΣ_Ππ 

Ο  ΑΡΘ ΞΛ όργανο του Corti 1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο    Α ηµιχολίνιο 3 13 ΟΥΣ_Ππ 

Ο    ΑΣ κύτταρα 3Τ3 1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο    Ο2 ιός λύσσας 1145    ΟΥΣ_Ππ 

Ο   ΑΡΘ Ο2 καλύπτρα του µεσεγκεφάλου     18 ΟΥΣ_Ππ 

Α-Ο    Ο2 0-δεµεθυλάση νιτροανισόλης 1 ΟΥΣ_Ππ 

Α-Σ-Ο    Ο2 5-άλφα-ρεδουκτάση 

τεστοστερόνης 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο    Σ-Ο2 συνθάση Ν-

ακετυλολακτοζαµίνης 

5 ΟΥΣ_Ππ 

Ο-Σ    Ο2 τριφθοροµεθοξυφαινυλυδραζόν

η-P καρβονυλοκυανιδίου 

4 ΟΥΣ_Ππ 

Ο    Α-Ο2 δεϋδρογονάσες 17-

υδροξυστεροειδών 

7 ΟΥΣ_Ππ 

Ο  ΑΡΘ ΞΑΚΡ πρόδροµοι του RNA 2 ΟΥΣ_Ππ 

Ο    Ε πρωτέας θαυµαστός 3 ΟΥΣ_Ππ 

Ο  ΑΡΘ Ε φρύνος ο θαλασσινός 2 ΟΥΣ_Ππ 

Ε    Ο ογκογόνοι ιοί 1867 ΟΥΣ_πΠ 

Ε    Σ-Ο κυκλικά P-οξίδια 5 ΟΥΣ_πΠ 

Ε    Α-Ο οξική 17-µεδροξυπρογεστερόνη 1 ΟΥΣ_πΠ 

Ε    ΞΑΚΡ νεοπλασµατικό DNA 20 ΟΥΣ_πΠ 

Σ-Ε    Ο ν-δεµεθυλιωτικές 

οξιδορεδουκτάσες 

2 ΟΥΣ_πΠ 

Α-Ε    Ο 2-αµινοαδιπικό οξύ 14 ΟΥΣ_πΠ 

Α-Σ    Ο H-2 αντιγόνα 4 ΟΥΣ_πΠ 

Ο από ΑΡΘ Ο αντισυλληπτικά από το στόµα 7 ΟΥΣ_Ππ 

Ο από   Ο χίµαιρα από ακτινοβολία 22 ΟΥΣ_Ππ 

Ο για ΑΡΘ Ο αγωγή για το σεξ 1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο κατά ΑΡΘ Ο φροντίδα κατά τη νύχτα 1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο 

κατά ΑΡΘ 

Ο 

φάρµακα κατά της 

σχιστοσωµίασης 

8 ΟΥΣ_Ππ 

Ο κατά   ΞΛ αναστόµωση κατά Roux-en-Y 1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο κατά   Ο θεραπεία κατά οικογένεια 3 ΟΥΣ_Ππ 

Ο µε ΑΡΘ Ο θεραπεία µε το χορό 1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο µε   ΞΛ αγγειοπλαστική µε laser 3 ΟΥΣ_Ππ 

Ο µε   Ο αγγειοπλαστική µε µπαλόνι 19 ΟΥΣ_Ππ 
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Ο µέσω ΑΡΘ Ο θεραπεία µέσω της µορφής 2 ΟΥΣ_Ππ 

Ο µεταξύ   Ο δανεισµός µεταξύ βιβλιοθηκών 1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο σε ΑΡΘ Ο αντίσταση στα εντοµοκτόνα 18 ΟΥΣ_Ππ 

Ο σε   Ο ευπάθεια σε νόσο 4 ΟΥΣ_Ππ 

Ο χωρίς   Ο επικοινωνία χωρίς λόγια 1 ΟΥΣ_Ππ 

ΣΥΝΟΛΟ   3.538 

 

 

Πίνακας 1Β – Προθετικές φράσεις ως συστατικά διλεκτικών όρων βιοϊατρικής 

1 2 3 4 5 

1
ο
 συστ. 2

ο
 συστατικό = Προθετική φράση Παράδειγµα Συχν. Ορολ. Κατηγ. 

Ο κατά ΑΡΘ   Ο ΑΡΘ Ο2 φροντίδα κατά τη 

διάρκεια της ηµέρας 

1 Ουσ_Ππ 

Ο  µε ΑΡΘ   Ο   Ο2 ακτινοθεραπεία µε τη 

βοήθεια υπολογιστή 

1 Ουσ_Ππ 

Ο  σε ΑΡΘ   Ο   Ο2 έρευνα στις 

υπηρεσίες υγείας 

1 Ουσ_Ππ 

Ο  από ΑΡΘ   Ο   Ο2 ικανοποίηση από τη 

θέση εργασίας 

1 Ουσ_Ππ 

Ο  µε     Ο ΑΡΘ Ο2 δηλητηρίαση µε 

µονοξείδιο του 

άνθρακα 

1 Ουσ_Ππ 

Ο  µε     Ο   Ο2 θεραπεία µε εισπνοή 

οξυγόνου 

3 Ουσ_Ππ 

Ο  κατά   Ε Ο     νεοπλάσµατα κατά 

ιστολογικούς τύπους 

1 Ουσ_Ππ 

Ο  µε   Ε Ο     θεραπεία µε φυσικά 

µέσα 

1 Ουσ_Ππ 

Ο  µε     Ο και Ο αγγειοπλαστική µε 

µπαλόνι και laser 

1 Ουσ_Ππ 

Ο  σε   Ε Ο     παροχέτευση σε 

ορισµένη θέση 

1 Ουσ_Ππ 

Ο  για   Ε Ο     ασφάλιση για 

νοσοκοµειακή 

περίθαλψη 

2 Ουσ_Ππ 

Ο   από   Ε Ο     νοσηλεία από 

αποκλειστική 

νοσοκόµο 

8 Ουσ_Ππ 

Ο από     Ο   Ο2 διαταραχές από 

χρήση καπνού 

4 Ουσ_Ππ 
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Οι πίνακες 2Α, 2Β και 2Γ καλύπτουν όλες σχεδόν τις περιπτώσεις των τριλεκτικών 

όρων που καταγράφηκαν στο υλικό µας. Πιο συγκεκριµένα, στον πίνακα 2Α δίνονται 
οι τρόποι σύνθεσης των τριλέκτων µε δοµές που αναπτύσσονται δεξιά του 

προσδιοριζόµενου συνθετικού, το οποίο είναι µια ονοµατική φράση. Στον πίνακα 2Β   

δίνονται οι τρόποι σύνθεσης των τριλέκτων µε δοµές που αναπτύσσονται αριστερά 

του προσδιοριζόµενου συνθετικού, το οποίο είναι µια ονοµατική φράση, ενώ στον 

πίνακα 2Γ περιγράφονται οι δοµές των τριλέκτων που αναπτύσσονται εκατέρωθεν 

του προσδιοριζόµενου συνθετικού. 

 

Στην πρώτη, τρίτη και πέµπτη στήλη περιγράφεται η γραµµατική κατηγορία του 1ου, 

του 2ου συστατικού και του 3ου συστατικού, ενώ στη δεύτερη και στην τέταρτη στήλη 

καταγράφονται το άρθρο, που µπορεί να µεσολαβεί ανάµεσα στο 1ο και στο 2ο 

συστατικό, και η πρόθεση ή/και το άρθρο που µεσολαβούν ανάµεσα στο 3ο και στο 

4ο συστατικό. Στην πέµπτη στήλη δίνεται χαρακτηριστικό παράδειγµα του 

περιγραφόµενου τρόπου σύνθεσης, στην έκτη στήλη η συχνότητα µε την οποία 

εµφανίστηκε στο υλικό µας η περιγραφόµενη δοµή και στην 7 στήλη περιγράφονται η 

ισοδύναµη γραµµατική κατηγορία και η ορολογική κατηγορία των άµεσων συνθετικών 

– Προσδιοριζόµενου και προσδιοριστικού – µε τη σειρά που εµφανίζονται στον 

τριλεκτικό όρο. 

 

Πίνακας 2A – Τρόποι σύνθεσης τριλεκτικών όρων (τριλέκτων) βιοϊατρικής 

µε ανάπτυξη δεξιά του προσδιοριζόµενου συνθετικού 

1 2 3 4 5 6 7 8 

1
ο
 συστ. Άρθρο 2

ο
 συστ. Άρθρο/ 

Πρόθ. 

3
ο
 συστ. Παράδειγµα Συχν. Ορολ. Κατηγ. 

Ο   Ε   Ο2 σύστηµα ελεύθερο 

κυττάρων 

3 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ε   ΞΑΚΡ µεθυλάσες 

τροποποιητικές DNA 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ε ΑΡΘ Ο2 παράγοντες 

ευαισθητοποιοί της 

ακτινοβολίας 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ε  µε Ο3 πρωτεΐνες σχετικές µε 

µικροσωληνάρια 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   ΜΤΧ   Ο3 πρωτεΐνες 

δεσµεύουσες 

καλµοδουλίνη 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   ΜΤΧ  µε Ο3 πρωτεΐνες 

συνδεόµενες µε 

ασβέστιο 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   ΜΤΧ  µε ΞΑΚΡ λέµφωµα σχετιζόµενο 

µε AIDS 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ε2   Ο2 ιός δάγγειου πυρετού 232 ΟΥΣ_Ππ 

Ο ΑΡΘ Ε2   Ο2 µετάθεση των 1 ΟΥΣ_Ππ 
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µεγάλων αγγείων 

Ο   Ε2   ΞΑΚΡ υποδοχείς κυκλικού 

AMP 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ο2-   Ο2 εµβόλια τύφου-

παράτυφου 

11 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ο2-   ΞΑΚΡ ρεδουκτάση 

φερεδοξίνης-NADP 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   ΞΛ-   ΞΛ σύνδροµο Ehlers-

Danlos 

6 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ο2   Ο2 διαταραχές αντίληψης 

ήχου  

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ο2 ΑΡΘ Ο2 διαταραχές 

διαφοροποίησης του 

φύλου 

4 ΟΥΣ_Ππ 

Ο ΑΡΘ Ο2 ΑΡΘ Ο2 νεύρο της χορδής του 

τυµπάνου 

2 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   ΞΛ   Ο2 ιός Distemper σκύλου 2 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   ΞΛ   ΞΛ σύµπλεγµα 

Mycobacterium Avium 

1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ο2   ΞΛ ιός δάσους Semliki 6 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ο2   ΑΣ υποδοχείς 

συµπληρώµατος 3B 

2 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   ΞΛ   Α ιός Echo 9 1 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Ο2   Α γονίδια 

νευρινωµάτωσης 1 

6 ΟΥΣ_Ππ 

Ο   Σ   Ο2 ανοσοσφαιρίνες J 

αλυσίδας 

3 ΟΥΣ_Ππ 

 

 

 

Πίνακας 2Β – Τρόποι σύνθεσης τριλεκτικών όρων (τριλέκτων) βιοϊατρικής 

µε ανάπτυξη αριστερά του προσδιοριζόµενου συνθετικού 

1 2 3 4 5 6 

1
ο
 συστ. 2

ο
 συστ. 3

ο
 συστ. Παράδειγµα Συχν. Ορολ. Κατηγ. 

ΕΠΡ ΜΤΧ Ο βίαια εκπνεόµενος όγκος 4 ΟΥΣ_πΠ 

Ε Ε Ο άτυπες βακτηριακές µορφές 157 ΟΥΣ_πΠ 

Ε- Ε Ο ορθολογική-συναισθηµατική 

ψυχοθεραπεία  

1 ΟΥΣ_πΠ 

Σ Ε Ο γάµα κινητικοί νευρώνες  2 ΟΥΣ_πΠ 

Σ Ε Ο Τ ρυθµιστικά λεµφοκύτταρα  18 ΟΥΣ_πΠ 

Σ-Α Ε Ο ωµέγα-3 λιπαρά οξέα 1 ΟΥΣ_πΠ 

Σ Α Ο άλφα 1-αντιτρυψίνη 2 ΟΥΣ_πΠ 

Ε Α-Ε Ο µονοφωσφορική 8-βρωµοκυκλική 

αδενοσίνη 

1 ΟΥΣ_πΠ 
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Ε Α-Ε Ο κυτιδινοµονοφωσφορικό N-

ακετυλονευραµινικό οξύ 

1 ΟΥΣ_πΠ 

Ε Σ Ο αµυλοειδής βήτα πρωτεΐνη 1 ΟΥΣ_πΠ 

ΞΛ Ε Ο Gram αρνητικά βακτήρια  3 ΟΥΣ_πΠ 

ΜΟΡ Ε Ο µη χρωµιόφιλα παραγάγγλια 9 ΟΥΣ_πΠ 

Ε ΜΟΡ Ο γενετική µη διάζευξη  1 ΟΥΣ_πΠ 

 

 

 

Πίνακας 2Γ – Τρόποι σύνθεσης τριλεκτικών όρων (τριλέκτων) βιοϊατρικής 

µε ανάπτυξη εκατέρωθεν του προσδιοριζόµενου συνθετικού 

1 2 3 4 5 6 7 

1
ο
 συστ. 2

ο
 συστ. Άρθρο 3

ο
 συστ. Παράδειγµα Συχν. Ορολ. Κατηγ. 

Ε Ο   Ο2 συγκυτιακοί ιοί αναπνευστικού 152 ΟΥΣ_πΠ 

Ε Ο ΑΡΘ Ο2 πλασµατοκυτταρικό κοκκίωµα 

του κόγχου 

2 ΟΥΣ_πΠ 

Ε Ο ΑΡΘ ΞΑΚΡ περιοριστικά ένζυµα του DNA 1 ΟΥΣ_πΠ 

Ε Ο   ΞΑΚΡ ετερόγενο πυρηνικό RNA 2 ΟΥΣ_πΠ 

Ε Ο   Α αιµοπεταλιακός παράγοντας 3 3 ΟΥΣ_πΠ 

ΣΥΝΟΛΟ 650 

 

 

Οι πίνακες 3Α, 3Β και 3Γ καλύπτουν όλες σχεδόν τις περιπτώσεις των τετραλεκτικών 

όρων που καταγράφηκαν στο υλικό µας. Πιο συγκεκριµένα, στον πίνακα 3Α δίνονται 
οι τρόποι σύνθεσης των τετραλέκτων µε δοµές που αναπτύσσονται δεξιά του 

προσδιοριζόµενου συνθετικού, που είναι µια ονοµατική φράση. Στον πίνακα 3Β   

δίνονται οι τρόποι σύνθεσης των τετραλέκτων µε δοµές που αναπτύσσονται αριστερά 

του προσδιοριζόµενου συνθετικού, που είναι µια ονοµατική φράση, ενώ στον πίνακα 

3Γ περιγράφονται οι δοµές των τετραλέκτων που αναπτύσσονται εκατέρωθεν του 

προσδιοριζόµενου συνθετικού. 

 

Στην πρώτη, δεύτερη, τρίτη και τέταρτη ή πέµπτη2 στήλη (ανάλογα µε τον πίνακα) 

περιγράφεται η γραµµατική κατηγορία του 1ου, του 2ου, του 3ου και του 4ου 

συστατικού. Στην πέµπτη ή έκτη στήλη (ανάλογα µε τον πίνακα) δίνεται 
χαρακτηριστικό παράδειγµα του περιγραφόµενου τρόπου σύνθεσης, στην έκτη ή 

έβδοµη στήλη η συχνότητα µε την οποία εµφανίστηκε στο υλικό µας η 

περιγραφόµενη δοµή και στην έβδοµη ή στην όγδοη στήλη περιγράφονται η 

ισοδύναµη γραµµατική κατηγορία και η ορολογική κατηγορία των άµεσων συνθετικών 

– Προσδιοριζόµενου και προσδιοριστικού – µε τη σειρά που εµφανίζονται στον 

τετραλεκτικό όρο. 

 

                                                 

2
 Εξαίρεση γίνεται στον πίνακα 3Α, αφού στην τέταρτη στήλη περιγράφεται ο σύνδεσµος 

«και» στις δοµές όπου καταγράφεται παράταξη του 3
ου

 και του 4
ου

 συστατικού. 
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Πίνακας 3Α – Τρόποι σύνθεσης τετραλεκτικών όρων (τετραλέκτων) βιοϊατρικής 

µε ανάπτυξη δεξιά του προσδιοριζόµενου συνθετικού 

1 2 3 4 5 6 7 8 

1
ο
 συστ. 2

ο
 συστ. 3

ο
 συστ.  4

ο
 συστ. Παράδειγµα Συχν. Ορολ. Κατηγ. 

Ο Ο2 Σ  Ο2 ιός ηπατίτιδας B νήσσας 1 Ουσ_Ππ 

Ο Ο2 Ε2  Ο2 

απόφραξη αυχένα 

ουροδόχου κύστης  

14 Ουσ_Ππ 

Ο Ε2 Ο2  Ο2 

υλικά εσωτερικής 

επένδυσης 

οδοντοστοιχίας 

10 Ουσ_Ππ 

Ο Ε2 Ε2  Ο2 

γάγγλια αυτόνοµου 

νευρικού συστήµατος 

14 Ουσ_Ππ 

Ο Α Ε2 

 

Ο2 

αντιγόνο 1 

λεµφοκυτταρικής 

λειτουργίας 

1 Ουσ_Ππ 

Ο Ο2  Ο2- 

 

Ο2 

σφράγισµα οξειδίου 

ψευδαργύρου-

ευγενόλης 

3 Ουσ_Ππ 

Ο Ο2 Ο2 και Ο2 

υλικά σφράγισης 

ρωγµών και οπών 

1 Ουσ_Ππ 

Ο ΕΠΡ Ε2   Ο2 

υποδοχείς πολύ όψιµου 

αντιγόνου 

1 Ουσ_Ππ 

Ο ΜΤΧ Ε2  Ο2 

βοθρία επικαλυµµένα 

κυτταρικής µεµβράνης 

1 Ουσ_Ππ 

 

 

 

Πίνακας 3Β – Τρόποι σύνθεσης τετραλεκτικών όρων (τετραλέκτων) βιοϊατρικής 

µε ανάπτυξη αριστερά του προσδιοριζόµενου συνθετικού 

1 2 3 4 5 6 7 

1
ο
 συστ. 2

ο
 συστ. 3

ο
 συστ. 4

ο
 συστ. Παράδειγµα Συχν. Ορολ. Κατηγ. 

ΕΠΡ ΜΤΧ Ε Ο 

φαρµακευτικά 

εξοπλισµένες 

ενδοµητρικές συσκευές  

1 Ουσ_πΠ 

ΜΟΡ Ε Ε Ο 

µη στεροειδείς 

εκτρωτικοί παράγοντες 

3 Ουσ_πΠ 

Ε ΜΟΡ Ε Ο 

οξεία µη 

λεµφοκυτταρική 

λευχαιµία 

1 Ουσ_πΠ 
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Πίνακας 3Γ – Τρόποι σύνθεσης τετραλεκτικών όρων (τετραλέκτων) βιοϊατρικής 

µε ανάπτυξη εκατέρωθεν του προσδιοριζόµενου συνθετικού 

1 2 3 4 5 6 7 

1
ο
 συστ. 2

ο
 συστ. 3

ο
 συστ. 4

ο
 συστ. Παράδειγµα Συχν. Ορολ. Κατηγ. 

Ε Ο Ε2 Ο2 

ερευνητική εφαρµογή 

νέου φαρµάκου 

30 Ουσ_Ππ 

ΕΠΡ ΜΤΧ Ο Ο2 

άπω εσπειραµένα 

σωληνάρια νεφρού 

2 Ουσ_πΠ 

ΣΥΝΟΛΟ 83 
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555 ...       ΚΚΚ ΑΑΑ ΝΝΝ ΟΟΟ ΝΝΝ ΕΕΕ ΣΣΣ    ΑΑΑ ΝΝΝ ΑΑΑ ΓΓΓ ΝΝΝ ΩΩΩ ΡΡΡ ΙΙΙ ΣΣΣ ΗΗΗ ΣΣΣ    ΠΠΠ ΟΟΟ ΛΛΛ ΥΥΥ ΛΛΛ ΕΕΕ ΚΚΚ ΤΤΤ ΙΙΙ ΚΚΚ ΩΩΩ ΝΝΝ    

ΣΣΣ ΥΥΥ ΜΜΜ ΠΠΠ ΛΛΛ ΟΟΟ ΚΚΚ ΩΩΩ ΝΝΝ    ΟΟΟ ΡΡΡ ΩΩΩ ΝΝΝ    ΒΒΒ ΙΙΙ ΟΟΟ ΪΪΪ ΑΑΑ ΤΤΤ ΡΡΡ ΙΙΙ ΚΚΚ ΗΗΗ ΣΣΣ    

Η λεπτοµερής καταγραφή και ανάλυση των περίπου 213 διαφορετικών δοµών των 

διλέκτων, τριλέκτων και τετραλέκτων του πεδίου της βιοϊατρικής επέτρεψε την 

εξαγωγή των περίπου είκοσι βασικών κανόνων σχηµατισµού των πολυλεκτικών 

σύµπλοκων όρων του πεδίου, σύµφωνα µε τους οποίους είναι δυνατή η αναζήτηση, 

ο εντοπισµός και η εξαγωγή τους από τα κείµενα. 

 

Για την περιγραφή των κανόνων αναγνώρισης των πολυλεκτικών σύµπλοκων όρων 

της βιοϊατρικής χρησιµοποιήθηκε ο πιο διαδεδοµένος φορµαλισµός περιγραφής της 

σύνταξης τεχνητών γλωσσών που είναι οι definite-clause γραµµατικές (Pereira and 

Warren 1980). Στο πλαίσιο αυτού του φορµαλισµού ο κανόνας αναγνώρισης της 

ονοµατικής φράσης (ΟΦ) µπορεί να περιγραφεί ως εξής: 

 

 

Σύµφωνα µε τον κανόνα αυτό ένα ουσιαστικό µετά από ένα άρθρο συνιστούν µία 

ονοµατική φράση όταν συµφωνούν κατά γένος, αριθµό και πτώση. Επιπλέον, η 

ονοµατική φράση έχει το ίδιο Γένος, Αριθµό και Πτώση µε το άρθρο και το 

ουσιαστικό. 

5.1 ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΥ ΟΝΟΜΑΤΙΚΩΝ ΦΡΑΣΕΩΝ (ΟΦ) 

Ακολουθεί ένα δείγµα στοιχειωδών definite-clause κανόνων που περιγράφουν το 

σχηµατισµό των ονοµατικών φράσεων που απαντούν σε κείµενα βιοϊατρικής. Ο 

κανόνας: 

 

 

ΟΥΣ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)�  

Ουσ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) | Ξλξ | Ξακ | Ξαρ | Σµβ | Νµρ 

 

 

ορίζει ότι σε θέση ουσιαστικού, εκτός από ένα κλιτό ουσιαστικό που φέρει τα 

µορφολογικά χαρακτηριστικά Γένος, Αριθµό και Πτώση, µπορεί επίσης να 

εµφανίζεται µία ξένη λέξη (Ξλ)3 ή ένα ξένο ακρώνυµο (Ξακ) ή ένα ξένο αρκτικόλεξο 

(Ξαρ) ή ένα σύµβολο (Σµβ) ή ένα νούµερο (Νµρ). Πιο συγκεκριµένα, το οροστοιχείο 

«Νούµερο» ορίζεται µε τον παρακάτω definite-clause κανόνα: 

 

                                                 

3
  Οι ξένες λέξεις µπορεί να είναι γραµµένες µε ελληνικούς ή λατινικούς χαρακτήρες. 

ΟΦ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) � 

Άρθ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) Ουσ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)  
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Νµρ� 

«1» | «2» | «3» |… 

 

Αντίστοιχα, ο κανόνας: 

 

ΕΠΘ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)�  

[Επρ] (Επθ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) | Μτχ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)) | Νµρ-

Επθ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) 

 

ορίζει ότι σε θέση επιθετικού προσδιορισµού µπορεί να εµφανίζεται α) ένα επίθετο ή 

µία µετοχή, µε τα µορφολογικά χαρακτηριστικά Γένος, Αριθµό και Πτώση, που 

µπορεί να προσδιορίζεται από ένα επίρρηµα µε προαιρετική εµφάνιση που 

προηγείται, ή β) ένα επίθετο που είναι σύνθετο µε ένα νούµερο (Νµρ) σε θέση 

προθήµατος. 

 

Οι κανόνες: 

 

Άρθ_Ουσ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)�  

[Άρθ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)] ΟΥΣ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)  

 

Άρθ_Επθ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)�  

[Άρθ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)] ΕΠΘ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) 

 

δηλώνουν την προαιρετική παρουσία του άρθρου µπροστά από µία ονοµατική 

φράση, που αποτελείται αντίστοιχα από ένα ουσιαστικό ή από ένα επίθετο. 

 

5.2 ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΧΗΜΑΤΙΣΜΟΥ ΠΡΟΘΕΤΙΚΩΝ ΦΡΑΣΕΩΝ (ΠΦ) 

Οι προθετικές φράσεις περιγράφονται γενικώς από τον παρακάτω κανόνα: 

 

ΠΦ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)�  

Πρθ OΦ (Γένος, Αριθµός, Πτώση=Γεν | Αιτ)  
 

Σύµφωνα µε τον κανόνα αυτό, µία προθετική φράση αποτελείται από µία πρόθεση 

και µία ονοµατική φράση είτε σε γενική είτε σε αιτιατική (ανάλογα µε την πρόθεση). 

Πιο συγκεκριµένα, για τον τοµέα της βιοϊατρικής, το οροστοιχείο Πρόθεση ορίζεται µε 

τον παρακάτω definite-clause κανόνα: 

 

Πρθ� 

«µε» | «σε» | «από» | «κατά» | «για» | «µέσω» | «µεταξύ» | «έναντι»|... 
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5.3 ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ ΠΟΛΥΛΕΚΤΙΚΩΝ ΣΥΜΠΛΟΚΩΝ ΟΡΩΝ ΒΙΟΪΑΤΡΙΚΗΣ 

 

5.3.1 ∆ιλεκτικοί όροι 

Οι διλεκτικοί όροι αντιστοιχούν σε απλή ΟΦ (ΑΟΦ) ή σύνθετη ΟΦ (ΣΟΦ). Οι όροι 
που εντοπίστηκαν περιγράφονται µε τους ακόλουθους κανόνες:  

 

Κανόνας 1: 

Άρθρ_Επθ_Ουσ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)�  

 Άρθρ_Επθ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) Ουσ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) 

 

Σύµφωνα µε αυτό τον κανόνα ένας διλεκτικός όρος µπορεί να συντίθεται από ένα 

επίθετο και ένα ουσιαστικό µε προαιρετική την παρουσία του άρθρου, π.χ. (ο) 

ογκογόνος ιός,  (το) βακτηριακό εµβόλιο, (το) τοπικό αναισθητικό. 

 

Κανόνας 2: 

Ουσ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Ουσ ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν)) 

 

Σύµφωνα µε αυτό τον κανόνα ένας διλεκτικός όρος µπορεί να συντίθεται από δύο 

ονοµατικές φράσεις εκ των οποίων η πρώτη είναι η κεφαλή και η δεύτερη είναι 
ετερόπτωτο προσδιοριστικό σε γενική της πρώτης, π.χ (ο) ιός (της) λύσσας, (η) 

καλύπτρα του µεσεγκεφάλου, (οι) δίαυλοι ιόντων. 

 

Κανόνας 3: 

ΟΟΦ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

ΟΦ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) ΟΥΣ ((Γένος2, Αριθµός2, Πτώση1) | (Γένος2, 

Αριθµός1, Πτώση1)) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας διλεκτικός όρος µπορεί να συντίθεται από 

δύο ονοµατικές φράσεις εκ των οποίων η πρώτη είναι η κεφαλή και η δεύτερη είναι 
οµοιόπτωτο προσδιοριστικό της, π.χ (ο) βάκιλλος µεγαθήριος, (το) µέλος φάντασµα 

 

Κανόνας 4: 

Ουσ_ΠΦ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) ΠΦ(Γένος2, Αριθµός2, Πτώση2) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας διλεκτικός όρος µπορεί να συντίθεται από 

µία ονοµατική φράση και µία προθετική φράση, η οποία είναι προσδιοριστικό της 

πρώτης, π.χ (η) αγγειοπλαστική µε laser, (η) ευπάθεια σε νόσο. 
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5.3.2 Τριλεκτικοί όροι 

Οι τριλεκτικοί όροι αντιστοιχούν σε σύνθετη ΟΦ (ΣΟΦ). Παρατηρούνται ελάχιστοι 
όροι οι οποίοι είναι εκ γενετής τριλεκτικοί. Στις περισσότερες περιπτώσεις, η 

παραγωγή τους γίνεται µε πυρήνα τους ήδη υπάρχοντες διλεκτικούς συνδυασµούς, 

οι οποίοι αναπτύσσονται µε βάση τις εξής διαδικασίες: 

 

1. Ανάπτυξη προς τα αριστερά: 

α. µε προσθήκη νέας κεφαλής: δάγγειος πυρετός � ιός δάγγειου πυρετού, 

αντίληψη ήχου � διαταραχές αντίληψης ήχου 

β. µε προσθήκη προσδιοριστή: βακτηριακές µορφές � άτυπες βακτηριακές 

µορφές 

 

2. Συνένωση δύο διλεκτικών όρων: διεγέρτης θυρεοειδούς +  µακράς διαρκείας 

�διεγέρτης θυρεοειδούς  µακράς διαρκείας 

 

3. Παράταξη δύο διλεκτικών όρων: κιρσοί οισοφάγου + κιρσοί στοµάχου � 

κιρσοί οισοφάγου και στοµάχου 

 

Με βάση τις προαναφερθείσες διαδικασίες και την τυπολογία επιτρεπτών δοµών των 

διλεκτικών όρων, οι αντίστοιχες επιτρεπτές δοµές για τους τριλεκτικούς όρους είναι 
αυτές που παρουσιάζονται στη συνέχεια: 

 

Κανόνας 5: 

Ουσ_Επθ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)� 

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Επθ_Ουσ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν)) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τριλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία απλή ονοµατική φράση (χωρίς προσδιοριστή) και µια επαυξηµένη ονοµατική 

φράση µε επίθετο προσδιοριστή, η οποία είναι προσδιοριστικό της πρώτης, π.χ. (το) 

µυοχαλαρωτικό κεντρικής δράσης, (το) εµβόλιο ιογενούς ηπατίτιδας, (η) µετάθεση των 

µεγάλων αγγείων. 

 

 

Κανόνας 6: 

Επθ_Ουσ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) � 

Άρθρ_Επθ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Ουσ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν)) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τριλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία επαυξηµένη µε επίθετο προσδιοριστή ονοµατική φράση και µια απλή 
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ονοµατική φράση χωρίς προσδιοριστή, η οποία είναι προσδιοριστικό της πρώτης, 

π.χ.  (οι) υδρόφιλοι φακοί επαφής, (οι) πρώιµες πρωτεΐνες (των) αδενοϊών. 

 

 

Κανόνας 7: 

Ουσ_Ουσ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Ουσ ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν) Άρθρ_Ουσ ((Γένος3, Αριθµός2, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, 

Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, Αριθµός=Πλη, Πτώση=Γεν)) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τριλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία απλή ονοµατική φράση, που προσδιορίζεται από ένα διλεκτικό της µορφής 

Κανόνα 2, π.χ. (οι) διαταραχές αντίληψης ήχου, (ο) παράγοντας πήξης αίµατος. 

 

 

Κανόνας 8: 

Επθ_Επθ_Ουσ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) � 

Άρθρ_Επθ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) ΕΠΘ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) 

ΟΥΣ(Γένος, Αριθµός, Πτώση)  

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τριλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από ένα διλεκτικό της µορφής του Κανόνα 1, που προσδιορίζεται από ένα επιπλέον 

επίθετο, π.χ. (το) κεντρικό νευρικό σύστηµα, (η) άτυπη βακτηριακή µορφή. 

 

 

Κανόνας 9: 

Ουσ_Ουσ_Συνδ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Ουσ ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν) Συνδ Άρθρ_Ουσ ((Γένος3, Αριθµός2, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, 

Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, Αριθµός=Πλη, Πτώση=Γεν)) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τριλεκτικός όρος σχηµατίζεται µε παράταξη 

δύο διλεκτικών της µορφής του Κανόνα 2, που διατηρούν την ίδια κεφαλή, π.χ. κιρσοί 

οισοφάγου και στοµάχου. 

 

 

Κανόνας 10: 

Επθ_Ουσ_ΠΦ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) � 

Άρθρ_Επθ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) ΠΦ(Γένος2, Αριθµός2, Πτώση2) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τριλεκτικός όρος σχηµατίζεται µε σύνθεση 

ενός διλεκτικού όρου της µορφής του Κανόνα 1 και µιας προθετικής φράσης, π.χ. (οι) 
µετατραυµατικές διαταραχές από στρες, (η) τροφική δηλητηρίαση από σταφυλόκοκκο. 
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Κανόνας 11: 

Ουσ_Ουσ_ΠΦ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Ουσ ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν) ΠΦ(Γένος3, Αριθµός3, Πτώση3) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τριλεκτικός όρος σχηµατίζεται µε σύνθεση 

ενός διλεκτικού όρου της µορφής του Κανόνα 2 και µιας προθετικής φράσης, π.χ. (οι) 

ιοί εγκεφαλίτιδας από κρότωνες, (το) εµβόλιο πολιοµυελίτιδας από το στόµα. 

 

 

5.3.3 Τετραλεκτικοί όροι 

Η παραγωγή των τετραλεκτικών όρων γίνεται µε πυρήνα τους ήδη υπάρχοντες 

διλεκτικούς και τριλεκτικούς συνδυασµούς, οι οποίοι αναπτύσσονται µε βάση τις εξής 

διαδικασίες: 

 

1. Ανάπτυξη προς τα αριστερά: 

α. µε προσθήκη νέας κεφαλής: αυτόνοµο νευρικό σύστηµα �γάγγλια 

αυτόνοµου νευρικού συστήµατος 

 

β. µε προσθήκη προσδιοριστή: εφαρµογή νέου φαρµάκου � ερευνητική 

εφαρµογή νέου φαρµάκου 

 

2. Παράταξη δύο τριλεκτικών όρων: λέµφωµα µικρών κυττάρων + λέµφωµα 

µεγάλων κυττάρων � λέµφωµα µικρών και µεγάλων κυττάρων 

 

Με βάση τις προαναφερθείσες διαδικασίες και την τυπολογία επιτρεπτών δοµών των 

διλεκτικών και τριλεκτικών όρων, οι αντίστοιχες επιτρεπτές δοµές για τους 

τετραλεκτικούς όρους είναι αυτές που παρουσιάζονται στη συνέχεια: 

 

 

Κανόνας 12: 

Ουσ_Ουσ_Επθ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Ουσ ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν) Άρθρ_Επθ_Ουσ ((Γένος3, Αριθµός2, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, 

Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, Αριθµός=Πλη, Πτώση=Γεν)) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τετραλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία απλή ονοµατική φράση (χωρίς προσδιοριστή) και µια τριλεκτική ονοµατική 

φράση της µορφής Ουσ_Επθ_Ουσ (Κανόνας 5), η οποία είναι προσδιοριστικό της 
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πρώτης, π.χ (η) απόφραξη αυχένα ουροδόχου κύστης, (ο) χρόνος πήξης ολικού 

αίµατος, (τα) υλικά πλήρωσης ριζικού σωλήνα. 

 

 

Κανόνας 13: 

Ουσ_Επθ_Επθ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Επθ_Επθ_Ουσ ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τετραλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία απλή ονοµατική φράση (χωρίς προσδιοριστή) και µια τριλεκτική ονοµατική 

φράση της µορφής Επθ_Επθ_Ουσ (Κανόνας 8), η οποία είναι προσδιοριστικό της 

πρώτης, π.χ (τα) γάγγλια αυτόνοµου νευρικού συστήµατος, (τα) νεοπλάσµατα 

άγνωστης πρωτοπαθούς εστίας. 

 

 

Κανόνας 14: 

Ουσ_Επθ_Ουσ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Επθ_Ουσ ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν) Άρθρ_Ουσ ((Γένος3, Αριθµός2, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, 

Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, Αριθµός=Πλη, Πτώση=Γεν)) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τετραλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία απλή ονοµατική φράση (χωρίς προσδιοριστή) και µια τριλεκτική ονοµατική 

φράση της µορφής Επθ_Ουσ_Ουσ (Κανόνας 6), η οποία είναι προσδιοριστικό της 

πρώτης, π.χ. (τα) υλικά εσωτερικής επένδυσης οδοντοστοιχίας, (οι) πρωτεΐνες 

εξωτερικής µεµβράνης βακτηρίων. 

 

 

Κανόνας 15: 

Επθ_Ουσ_Επθ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) � 

Άρθρ_Επθ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Επθ_Ουσ((Γένος2, 

Αριθµός2, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, 

Αριθµός=Πλη, Πτώση=Γεν)) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τετραλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία τριλεκτική ονοµατική φράση της µορφής Ουσ_Επθ_Ουσ (Κανόνας 5), η 

οποία είναι επαυξηµένη µε ένα επίθετο προσδιοριστή, π.χ. (η) ερευνητική εφαρµογή 

νέου φαρµάκου, (οι) δραστικές ουσίες θειοβαρβιτουρικού οξέος. 

 

 

Κανόνας 16: 

Ουσ_Ουσ_Ουσ_ΠΦ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  
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Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Ουσ ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν)  Άρθρ_Ουσ ((Γένος3, Αριθµός3, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, 

Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος3, Αριθµός=Πλη, Πτώση=Γεν) ΠΦ(Γένος4, 

Αριθµός4, Πτώση4) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τετραλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία τριλεκτική ονοµατική φράση της µορφής Ουσ_Ουσ_Ουσ (Κανόνας 7), η 

οποία είναι επαυξηµένη κατά µία προθετική φράση, π.χ. (ο) ιός πυρετού Κολοράντο 

από κρότωνες. 

 

 

Κανόνας 17: 

Ουσ_Επθ_Ουσ_ΠΦ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1)�  

Άρθρ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Επθ_Ουσ ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν) ΠΦ(Γένος3, Αριθµός3, Πτώση3) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τετραλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία τριλεκτική ονοµατική φράση της µορφής Ουσ_Επθ_Ουσ (Κανόνας 5), η 

οποία είναι επαυξηµένη κατά µία προθετική φράση, π.χ. (η) διαταραχή µειωµένης 

προσοχής µε υπερκινητικότητα. 

 

 

Κανόνας 18: 

Επθ_Επθ_Ουσ_ΠΦ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) � 

Άρθρ_Επθ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) ΕΠΘ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) 

ΟΥΣ(Γένος, Αριθµός, Πτώση) ΠΦ(Γένος2, Αριθµός2, Πτώση2) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τετραλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία τριλεκτική ονοµατική φράση της µορφής Επθ_Επθ_Ουσ (Κανόνας 8), η 

οποία είναι επαυξηµένη κατά µία προθετική φράση. 

 

 

Κανόνας 19: 

Επθ_Ουσ_Ουσ_ΠΦ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) � 

Άρθρ_Επθ_Ουσ(Γένος1, Αριθµός1, Πτώση1) Άρθρ_Ουσ((Γένος2, Αριθµός2, 

Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Ενι, Πτώση=Γεν) | (Γένος2, Αριθµός=Πλη, 

Πτώση=Γεν)) ΠΦ(Γένος3, Αριθµός3, Πτώση3) 

 

Σύµφωνα µε τον παραπάνω κανόνα ένας τετραλεκτικός όρος µπορεί να αποτελείται 
από µία τριλεκτική ονοµατική φράση της µορφής Επθ_Ουσ_Ουσ (Κανόνας 6), η 

οποία είναι επαυξηµένη κατά µία προθετική φράση. 
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666 ...    ΟΟΟ ∆∆∆ ΗΗΗ ΓΓΓ ΙΙΙ ΕΕΕ ΣΣΣ    ΧΧΧ ΡΡΡ ΗΗΗ ΣΣΣ ΗΗΗ ΣΣΣ    ΤΤΤ ΟΟΟ ΥΥΥ    ΟΟΟ ΠΠΠ ΤΤΤ ΙΙΙ ΚΚΚ ΟΟΟ ΥΥΥ    ∆∆∆ ΙΙΙ ΣΣΣ ΚΚΚ ΟΟΟ ΥΥΥ    

Στο παρόν παραδοτέο περιλαµβάνεται οπτικός δίσκος (CD) ο οποίος περιέχει τους 

µονολεκτικούς όρους βιοϊατρικής, καθώς και την παρούσα τεκµηρίωση. Μόλις 

εισαχθεί ο οπτικός δίσκος στη µονάδα οπτικού δίσκου του υπολογιστή θα ανοίξει 

αυτόµατα ο φυλλοµετρητής µε την παρουσίαση του παραδοτέου (εικόνα 1).  

 

 

Εικόνα 1: Στιγµιότυπο παρουσίασης του παραδοτέου. 

 

Στην πρώτη σελίδα παρουσιάζονται στοιχεία του έργου και του συγκεκριµένου 

παραδοτέου καθώς και δύο υπερσύνδεσµοι (links). Ο πρώτος οδηγεί στην αναφορά 

του παραδοτέου (παρούσα αναφορά) σε µορφή PDF και ο δεύτερος στους κανόνες 

αναγνώρισης Πολυλεκτικών όρων.  
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